
 

  



 

 

ANTES DE EMPEZAR 
S E L E C C I Ó N  D E  V I N O S  P O R  C O P A S  

 

T I N T O S  

Viñas del vero roble (D.O. Somontano)   2,80€ 

La Clota   Vino de Cretas (Teruel)       3,50€ 

Vivanco (D.O. Rioja)             3,30€ 

Prado Rey (D.O. Ribera del Duero)   3,80€ 
 

 

B L A N C O S  

Xado Garnacha blanca (vino de teruel)   3.50€ 

Viñas del vero (D.O. Somontano)          2,80€ 

Fillo da Condesa (D.O. Albariño)               3,80€ 

Quinta Luna (OSSIAN)           3,50€ 
 

 

R O S A D O  

Viñas del vero (D.O. Somontano)            2,80€ 

 

E s c a n e a  e l  Q R  “ c a r t a  d e  v i n o s ” p a r a  

v e r  n u e s t r a  b o d e g a  c o m p l e t a .  

 



 

 

 

 

APERITIVO 

-Individual- 

Vasito de crema de espárragos con tostones, sal de jamón y almendra 

laminada. 

 

 ENTRANTES AL CENTRO 

-Para toda la mesa- 

Ensaladilla de gambas al ajillo con caviar de guindilla y láminas de 

 pan de cristal. 

Hojaldre relleno de foie con queso rulo de cabra gratinado y confitura de 

manzana. 

 

PLATO PRINCIPAL 

-A elegir- 

Lomo de lubina asada con guiso de chipirones. 

Secreto de cerdo rustido en su jugo con patatas panadera. 

Fricadelle de ternera con parmentier de patata trufada. 

 

POSTRE 

-A elegir- 

Puding de bizcocho con helado de vainilla. 

Ensalada de frutas con yogurt. 

Sorbete refrescante de mandarina.  

 

28,90€ (IVA INCLUIDO) 

El precio del menú es por persona y a mesa completa.  

Incluye: Primer servicio de pan y aceite.  

MENÚ DEL DÍA 



Los platos con este símbolo (  ) tendrán un suplemento de 5€ en el precio de la media pensión. 

Dishes with this symbol have a supplement of 5€ in half board. 

ALGUNOS ALERGENOS SE PODRÍAN EVITAR EN SU PLATO SI AVISE AL CAMARERO MIENTRAS LE TOMAN NOTA. 

SOME ALLERGENS MAY BE AVOIDED ON YOUR PLATE IF YOU NOTIFY THE WAITER WHILE THEY TAKE NOTE. 

 

 

 

SOLO DISPONIBLE A MEDIO DIA. 

CAFÉ Y BEBIDA NO INCLUIDOS 

  

 

ENTRANTES FR IOS 
 

 

Ensalada de ventresca de atún, cebolleta, tomate raff, aguacate 

y vinagreta de pistachos.                      14,00€ 

Tuna belly salad, sweet onion, avocado and raff tomato  

      

Ensalada Cesar de pechuga de pollo, tomate, antxoas                14,00€ 

Caesar salad with crispy chicken, anchovies and sauce  

     

Jamón D.O. Teruel cortado a cuchillo.                                        14,90€ 

Ham D.O. Teruel cut with toast 
 

 

Nuestra selección de quesos.                                                    16,90€ 
 

Our cheese selection. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Los platos con este símbolo (  ) tendrán un suplemento de 5€ en el precio de la media pensión. 

Dishes with this symbol have a supplement of 5€ in half board. 

ALGUNOS ALERGENOS SE PODRÍAN EVITAR EN SU PLATO SI AVISE AL CAMARERO MIENTRAS LE TOMAN NOTA. 

SOME ALLERGENS MAY BE AVOIDED ON YOUR PLATE IF YOU NOTIFY THE WAITER WHILE THEY TAKE NOTE. 
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Migas de pastor con fruta natural y huevo en dos cocciones.  12,50€ 

Migas de pastor with natural fruit and egg in two cooking stage. 
 
 
 

Fideos melosos de boletus, chalotas y foie.              12,00€ 

Creamy boletus edulis noodles, shallots and foie. 

 

 
Boquerón crujiente relleno de espinacas al orégano.         3,50€/uni 

Crispy anchovy stuffed with spinach and oregano 

 

Ravioli de berenjena rellena de manitas de cerdo deshuesadas.        3,50€/uni. 

Aubergine ravioli stuffed with pig's trotters. 

 

Huevos rotos con jamón D.O. Teruel               12,50€  

Scrambled eggs with ham D.O. Teruel 
 

 
Croquetas de Cecina de vaca              2,00€/uni 
cow jerky croquettes 
 
Buñuelos de bacalao                            2,50€/uni 
Cod fritters 
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ENTRANTES CALIENTES  



Los platos con este símbolo (  ) tendrán un suplemento de 5€ en el precio de la media pensión. 

Dishes with this symbol have a supplement of 5€ in half board. 

ALGUNOS ALERGENOS SE PODRÍAN EVITAR EN SU PLATO SI AVISE AL CAMARERO MIENTRAS LE TOMAN NOTA. 

SOME ALLERGENS MAY BE AVOIDED ON YOUR PLATE IF YOU NOTIFY THE WAITER WHILE THEY TAKE NOTE. 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Pata de pulpo a la brasa sobre parmentier de patata.    
                                      22,00€ 
Braised octopus’ leg with potato parmentier. 

 

Bacalao sobre jugo reducido de calamar.     18,50€ 

 Cod confit with shellfich sauce. 

 

Atún rojo marinado sobre mermelada de tomate.    16,50€                     
 
Marinated red tuna on tomato jam.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

PESCADOS 



  



Los platos con este símbolo (  ) tendrán un suplemento de 5€ en el precio de la media pensión. 

Dishes with this symbol have a supplement of 5€ in half board.  

ALGUNOS ALERGENOS SE PODRÍAN EVITAR EN SU PLATO SI AVISE AL CAMARERO MIENTRAS LE TOMAN NOTA. 

SOME ALLERGENS MAY BE AVOIDED ON YOUR PLATE IF YOU NOTIFY THE WAITER WHILE THEY TAKE NOTE. 

 

CAFÉ NO O 

 

 

Paletilla de ternasco sobre patatas panadera.           18,50€              

Roasted lamb leg portion with potatoes. 

 

 

Chuletón de vaca vieja del País Vasco (1kg aprox.)          48,00€/kg 

 Old cow steak from the Basque Country (1kg approx.)            Recomendable 2 pax. 

 

 

Perdiz en escabeche suave de tomillo y romero.                17,50€ 

 Pickled partridge with thyme and rosemary. 

 

     

Solomillo de ternera con escalope de foie de Santa Eulalia.        25,90€ 

Beef tenderloin with duck foie from Santa Eulalia.  

 

 

Entrecotte de lomo bajo de vaca (+ - 400g)     22,00€ 

Beef loin entrecote 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CARNES 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Los platos con este símbolo (  ) tendrán un suplemento de 5€ en el precio de la media pensión. 

Dishes with this symbol have a supplement of 5€ in half board. 

ALGUNOS ALERGENOS SE PODRÍAN EVITAR EN SU PLATO SI AVISA AL CAMARERO MIENTRAS LE TOMAN NOTA. 

SOME ALLERGENS MAY BE AVOIDED ON YOUR PLATE IF YOU NOTIFY THE WAITER WHILE THEY TAKE NOTE. 

 

 

 

 

 

Hojaldre de manzana recién horneado con helado.   7,00€ 

Apple puff pastry with ice cream 

 

Tarta de queso al estilo tradicional.      6,00€ 

Tradicional cheese cake 

 

Torrija de pan de pueblo frita al momento con helado.   6,90€ 

Tradicional bread torrija with meringue milk ice cream 

 

Tarta de chocolate fundente con helado.           7,00€ 

Chocolate coulant with ice cream 

 

 

*PREGUNTA POR NUESTROS QUESOS Y POSTRES DE MENÚ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POSTRES 



MENÚ INFANTIL 
- Plato principal a escoger 1 o 2 – 

Espirales de colores a la Boloñesa. 

Sopa de fideos 

Albóndigas en salsa 

San Jacobo 

Chuletas de Ternasco de Aragón* 

Pechuga de pollo Rebozada 

Hamburguesa 

Croquetas caseras de cecina 

Merluza rebozada 

Salchichas con patatas 

 

- Postre a escoger 1 - 

Yogurt 

Brownie de chocolate 

Helado – chocolate y vainilla, fresa y nata- 

Fruta natural   

                 

 

Menú completo (dos platos): 15€ 

Menú único (un plato):   11€  

 

 

LOS MENÚS NO SE PUEDEN COMPARTIR 

 
Ambos menús son individuales e incluyen: primer servicio de pan, aperitivo y postre.  

El servicio extra conllevará un suplemento de 7€ por niño. 

Comunique a nuestro personal de sala cualquier alergia o intolerancia. 
 

(*) Incremento 2€  

 
 
 
 
 
 



 

CHILDREN'S MENU 
- Main course to choose 1 or 2– 

Colored spirals Bolognese. 

Noodle Soup 

Meatballs in sauce 

Saint James 

Ternasco de Aragón chops* 

Breaded chicken breast 

Hamburger 

Homemade cecina croquettes 

battered hake 

sausages with potatoes 

 

- Dessert to choose 1 - 

Yogurt 

Brownie au chocolat 

Glaces – chocolat et vanille, fraise et crème- 

Fruits naturels 

 

 

Full menu (two dishes):  15€   

     Single menu (one dish):  11€   

 

 

 

 

MENUS CANNOT BE SHARED 
 

 

Both menus are individual and include: first service of bread, appetizer and dessert. 

The extra service will carry a supplement of €7 per child. 

Notify our room staff of any allergies or intolerances. 
 

(*) Increase € 2 

(

* 

 

 

 

 



 

*

* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


